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ÚČEL BROŽÚRY

Táto brožúra je určená na podporu policajtov pri ich každodennom styku s podozrivými 
a obvinenými osobami. Poskytuje jasné a prístupné informácie a odpovede na 
najnaliehavejšie otázky, s ktorými sa stretávajú v praxi, spolu s usmerneniami a návrhmi 
vychádzajúcimi z osvedčených postupov v súvislosti s právami podozrivých a obvinených 
osôb zakotvenými v smerniciach 2012/13/EÚ (právo na informácie), 2013/48/EÚ (právo na 
prístup k obhajcovi) a 2016/1919/EÚ (právo na právnu pomoc).

Vychádza z predpokladu, že prístup k jasným, dostupným a praktickým informáciám môže 
podporiť dodržiavanie práv ustanovených v týchto smerniciach Európskej únie (EÚ).

Tieto smernice tvoria súčasť „Plánu postupov v oblasti procesných práv“ prijatého v roku 
2009, ktorého cieľom je posilniť procesné práva podozrivých a obvinených osôb v trestnom 
konaní. Zahrňuje tiež právo na tlmočenie a preklad, prezumpciu neviny a právo byť 
prítomný na súdnom konaní, ako aj procesné záruky pre deti, ktoré sú podozrivé alebo 
obvinené. Plán bol začlenený do štokholmského programu EÚ, v ktorom Európska rada 
zdôraznila, že ochrana práv podozrivých a obvinených osôb je základnou hodnotou EÚ a je 
nevyhnutná na udržanie vzájomnej dôvery medzi členskými štátmi.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/PDF/?uri=CELEX:32009G1204(01)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1450446951753&uri=CELEX:32010L0064
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1503680060752&uri=CELEX:32016L0343
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1503680060752&uri=CELEX:32016L0343
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1503680152962&uri=CELEX:32016L0800
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1503680152962&uri=CELEX:32016L0800
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PREHĽAD SMERNÍC
Smernica 2012/13/EÚ o práve na informácie v trestnom konaní stanovuje minimálne 
pravidlá na zabezpečenie toho, aby podozriví a obvinení boli bezodkladne informovaní o i) 
svojich procesných právach, ii) dôvodoch zatknutia/obvinenia a iii) mali prístup k spisovému 
materiálu v celej EÚ.

Pokiaľ ide o procesné práva, mali by byť bezodkladne poskytnuté informácie týkajúce sa 
aspoň nasledujúcich skutočností:

Okrem toho pri zatknutí alebo zadržaní musí byť podozrivým alebo obvineným osobám 
odovzdaný písomný dokument o právach v jasnom a jednoduchom jazyku, ktorý musia 
mať možnosť prečítať si a ktorý si môžu ponechať. Tento dokument musí okrem vyššie 
uvedených práv obsahovať aj nasledujúce:

Právo na prístup k spisovému materiálu;

Právo informovať konzulárne orgány a jednu ďalšiu osobu;

Právo na prístup k naliehavej lekárskej pomoci; 

Maximálny počet hodín alebo dní, počas ktorých môžu byť podozriví alebo obvinení 
zadržaní pred predvedením pred justičný orgán.

Prístup k obhajcovi Právo na bezplatné právne 
poradenstvo

Právo byť informovaný o obvinení Právo na tlmočenie a preklad

Právo nevypovedať
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Vzorové príklady  poučenia o právach v trestnom konaní a v konaní o európskom zatykači 
(EAW) sa nachádzajú v prílohe 1 a 2 smernice.

Podozriví a obvinení musia byť tiež dostatočne podrobne informovaní o trestnom čine, z 
ktorého sú podozriví alebo obvinení, aby mohli účinne uplatňovať svoje práva na obhajobu 
a zabezpečiť spravodlivé konanie. Musia byť tiež informovaní o dôvodoch akéhokoľvek 
zatknutia alebo zadržania, vrátane konkrétneho trestného činu. 

Nakoniec, oni (a ich obhajcovia) musia mať bezplatný prístup k základným dokumentom, 
aby mohli napadnúť zákonnosť zatknutia alebo zadržania, a ku všetkým dôkazom (vrátane 
ospravedlňujúcich) v držbe príslušných orgánov.

Smernica 2013/48/EÚ o práve na prístup k obhajcovi stanovuje základné požiadavky 
na práva podozrivých a obvinených osôb v trestnom konaní a v prípadoch európskeho 
zatykača. Uplatňuje sa od momentu, keď príslušné orgány informujú osobu, že je podozrivá 
alebo obvinená z trestného činu, až do ukončenia trestného konania. 

Táto smernica sa vo veľkej miere opiera o zásady a normy ustanovené v judikatúre 
Európskeho súdu pre ľudské práva, napríklad v prípade Salduz proti Turecku (2008), 
podľa ktorej je prístup k obhajcovi od prvého policajného výsluchu základnou požiadavkou 
spravodlivého trestného konania a obmedzenia tohto práva spravidla nenapraviteľne 
poškodia záujmy obhajoby.

Podrobnejší popis nájdete v príručke Fair Trials Toolkit o smernici o práve na informácie, 
ktorá je k dispozícii tu. Stručnú prezentáciu hlavných bodov smernice 2012/13/EÚ 
nájdete v správach Agentúry EÚ pre základné práva (FRA) „Práva v praxi: prístup 
k advokátovi a procesné práva v trestných konaniach a konaniach týkajúcich sa 
európskeho zatykača“ a „Práva podozrivých a obvinených osôb v EÚ: preklad, 

tlmočenie a informácie“, ktoré obsahujú špeciálne časti venované právu na informácie. 
Prehľad noriem, regionálnych výziev a príkladov sľubných postupov nájdete v 

nasledujúcej správe z projektu EÚ „Od práva k praxi: posilňovanie procesných práv v 
policajnej väzbe (ProRPC)“, ktorá je k dispozícii tu.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/PDF/?uri=CELEX:32012L0013
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{%22itemid%22:[%22001-89893%22]}
https://www.fairtrials.org/app/uploads/2020/08/FT-Toolkit-on-Right-to-Info-Directive.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2019-rights-in-practice-access-to-a-lawyer-and-procedural-rights-in-criminal-and-european-arrest-warrant-proceedings.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2019-rights-in-practice-access-to-a-lawyer-and-procedural-rights-in-criminal-and-european-arrest-warrant-proceedings.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2019-rights-in-practice-access-to-a-lawyer-and-procedural-rights-in-criminal-and-european-arrest-warrant-proceedings.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2016-right-to-information-translation_en.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2016-right-to-information-translation_en.pdf
https://www.iccl.ie/wp-content/uploads/2023/04/ProRPC-Factsheet-Right-to-Information.pdf
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V článku 3 ods. 2 sa uvádza, že obvinené alebo podozrivé osoby majú právo na prístup k 
obhajcovi bez zbytočného odkladu, a to od najskoršieho z nasledujúcich momentov:

Okrem toho musí byť zaručená dôverná komunikácia s obhajcom, jeho efektívna účasť počas 
výsluchu a jeho prítomnosť pri kľúčových vyšetrovacích úkonoch. Vyžaduje sa tiež, aby v prípade, 
ak sa postavenie osoby zmení zo svedka na podozrivého, výsluch bol okamžite ukončený a osoba 
bola informovaná o svojich právach, vrátane práva na prístup k obhajcovi. V prípade konania o 
európskom zatykači smernica zaručuje prístup k advokátovi vo vykonávajúcom štáte a možnosť 
vymenovať advokáta vo vydávajúcom štáte.

Za výnimočných okolností môžu byť povolené určité dočasné obmedzenia, ale len v predsúdnom 
štádiu konania a v odôvodnených rozsahu najmä ak existuje „naliehavá potreba odvrátiť vážne 
nepriaznivé dôsledky pre život, slobodu alebo telesnú integritu v danom prípade“ pre skutočné 
alebo potenciálne obete. 

Smernica tiež umožňuje podozrivým alebo obvineným osobám vzdať sa práva na prístup k obhajcovi, 
ak je toto vzdanie sa dobrovoľné, informované, jednoznačné a môže byť kedykoľvek odvolané.

Pred ich výsluchom zo strany 
polície alebo iného orgánu 
presadzovania práva alebo 

justičným orgánom

Po pozbavení osobnej slobody

Keď orgány vykonávajú 
vyšetrovacie úkony alebo 

obstarávajú dôkazy

Keď bola osoba predvolaná na súd  
s právomocou v trestných veciach

Podrobnejšie vysvetlenie a stručný prehľad hlavných ustanovení nájdete v nasledujúcich 
materiáloch: správa FRA „Práva v praxi: prístup k advokátovi a procesné práva 

v trestných konaniach a konaniach týkajúcich sa európskeho zatykača“ a súbor 
nástrojov organizácie Fair Trials týkajúci sa smernice o prístupe k advokátovi.

https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2019-rights-in-practice-access-to-a-lawyer-and-procedural-rights-in-criminal-and-european-arrest-warrant-proceedings.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2019-rights-in-practice-access-to-a-lawyer-and-procedural-rights-in-criminal-and-european-arrest-warrant-proceedings.pdf
https://www.fairtrials.org/app/uploads/2021/12/FT-Toolkit-on-Access-to-Lawyer-Directive.pdf
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Smernica 2016/1919/EÚ o práve na právnu pomoc stanovuje spoločné minimálne normy 
týkajúce sa prístupu k právnej pomoci financovanej štátom pre podozrivých, obvinených 
a vyžiadané osoby v konaniach o európskom zatykači. Jej význam spočíva v zaručení 
rovnakého prístupu k spravodlivosti a ochrane práva na spravodlivý proces. 

Táto smernica je úzko prepojená so smernicou o práve na prístup k obhajcovi a slúži na 
zaručenie toho istého práva prostredníctvom verejného financovania, t. j. financovania 
pomoci obhajcu členským štátom, čím umožňuje výkon práva na prístup k obhajcovi a 
zabezpečuje jeho efektívne uplatňovanie.

Vzťahuje sa tiež na osoby, na ktoré sa vzťahuje európsky zatykač a ktoré majú právo na prístup 
k obhajcovi po zatknutí vykonávajúcim štátom, ako aj na osoby, ktoré síce spočiatku neboli 
podozrivé alebo obvinené, ale stali sa nimi počas výsluchu.

Na určenie, či má niekto dostatočné prostriedky na zaplatenie vlastného obhajcu v trestnom 
konaní, môžu členské štáty uplatniť test preskúmania majetkových pomerov (means test), 
test preskúmania skutkových okolností (merits test) alebo obidva. V každom prípade sa 
test preskúmania skutkových okolností považuje za splnený za týchto okolností: a) keď je 
podozrivá alebo obvinená osoba predvedená pred príslušný súd alebo sudcu, aby rozhodol o 
väzbe v akejkoľvek fáze konania v rámci pôsobnosti tejto smernice; a b) počas väzby.

Uplatňuje sa na podozrivých alebo obvinených v trestnom konaní, ktorí 
majú právo na prístup k obhajcovi podľa uvedenej smernice a spĺňajú 

jedno z troch dodatočných kritérií:

Právna pomoc musí byť poskytnutá bez zbytočného odkladu, najneskôr:

Osoby sú pozbavené 
osobnej slobody.

Sú podľa vnútroštátnych 
právnych predpisov alebo 

právnych predpisov EÚ 
povinné mať právnu 

pomoc obhajcu.

Sú povinné alebo 
oprávnené zúčastniť sa 

vyšetrovacieho úkonu alebo 
zhromažďovania dôkazov.

Pred výsluchom 
príslušným orgánom. 

Pred vykonaním 
akýchkoľvek vyšetrovacích 

úkonov alebo 
zhromažďovania dôkazov.
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Podrobnejší opis a usmernenia k vykonávaniu tejto smernice sa nachádzajú v správe 
Komisie pre Európsky parlament a Radu, ako aj v špecializovaných súboroch nástrojov 

právnej pomoci vypracovaných v rámci projektov financovaných EÚ a mimovládnymi 
organizáciami (napríklad súbor nástrojov pre transpozíciu a súbor nástrojov smernice 
o právnej pomoci vypracované organizáciami Fair Trials a Legal Experts Advisory Panel). 

ZABEZPEČENIE PROCESNÝCH 
PRÁV: PRAKTICKÉ USMERNENIA 
PRE POLICAJTOV
Vo väčšine prípadov sú policajti prvým kontaktným bodom medzi podozrivými alebo 
obvinenými osobami a systémom trestného súdnictva. Z tohto dôvodu je nevyhnutné 
zabezpečiť účinné dodržiavanie a ochranu procesných práv v tejto počiatočnej fáze, pretože 
táto fáza vytvára základ pre zákonné konanie, znižuje riziko procesných pochybení a 
ovplyvňuje spravodlivosť zaobchádzania v ďalších fázach trestného konania. Táto brožúra sa 
konkrétne zaoberá otázkami, ktoré vznikajú v predsúdnej fáze trestného konania.

Terénny výskum realizovaný s prokurátormi, advokátmi a policajtmi, ktorí pracujú s podozrivými 
a obvinenými v počiatočných fázach trestného konania, identifikoval kľúčové výzvy v 
každodennej praxi policajtov, ktoré boli podkladom pre vypracovanie nasledujúcich usmernení. 

Rešpektovanie ľudských práv každej osoby je za každých okolností prvoradou povinnosťou 
každého policajta. To znamená zaobchádzať s každým jednotlivcom s dôstojnosťou, 
rešpektom a empatiou, ako aj zdržiavať sa všetkých foriem násilia, vrátane subtílnych 
foriem psychického ubližovania, nátlaku alebo zastrašovania. To je obzvlášť dôležité počas 
predsúdnych fáz, kde sa musí vždy dodržiavať prezumpcia neviny.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/PDF/?uri=CELEX:52023DC0044
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/PDF/?uri=CELEX:52023DC0044
https://kli-ks.org/wp-content/uploads/2021/04/05.-Legal-Aid-Directive-Toolkit.pdf
https://www.fairtrials.org/app/uploads/2021/12/FT-Toolkit-on-Legal-Aid-Directive.pdf
https://www.fairtrials.org/app/uploads/2021/12/FT-Toolkit-on-Legal-Aid-Directive.pdf
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Podozrivé a obvinené osoby musia byť bezodkladne informované o svojich procesných 
právach, vrátane:

Článok 3 ods. 2 smernice stanovuje, že tieto informácie musia byť oznámené ústne alebo 
písomne, pričom sa musí používať jednoduchý a zrozumiteľný jazyk a zohľadňovať 
osobitné potreby zraniteľných podozrivých alebo obvinených osôb. Článok 4 stanovuje, 
že pri zatknutí alebo zadržaní musí byť poskytnuté písomné oznámenie o právach, ktoré 
obsahuje práva uvedené v článku 3 spolu s dodatočnými informáciami a ďalšími právami 
uplatniteľnými podľa vnútroštátneho práva.

Prieskum vykonaný v rámci tohto projektu poukázal na potrebu poskytovať takéto informácie 
ústne aj písomne, keďže moment, keď sa osoba stane podozrivou alebo obvinenou, môže 
byť stresujúci a ohromujúci, čo často vedie k tomu, že obsah takýchto vyhlásení zabudne. 

Ústne oznámenie týchto práv by malo obsahovať aj podrobnejšie a prispôsobené 
vysvetlenie príslušných práv s ohľadom na úroveň napätia a pochopenia podozrivého alebo 
obvineného. Je potrebné vyhnúť sa zložitému alebo právnickému žargónu. 

Okrem toho, ak je to potrebné, ústne vysvetlenia musia byť poskytnuté v rôznych fázach 
konania, aby sa zabezpečilo, že podozrivý alebo obvinený má dostatočné možnosti na 
pochopenie informácií a požiadanie o vysvetlenie.

1.1.	 Právo na informácie

Právo na prístup k obhajcovi;

Nároku na bezplatné právne poradenstvo a podmienok na získanie takéhoto 
poradenstva v príslušnej jurisdikcii;

Právo byť informovaný o obvinení;

Právo na tlmočenie a preklad;

Právo nevypovedať.

Ako môžu policajti zabezpečiť rešpektovanie práva na informácie?
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1.1.1.	 Poučenie o právach
Pri zatknutí alebo zadržaní musí byť poskytnuté písomné poučenie o právach (článok 4) a 
podozriví alebo obvinení musia mať čas si ho pozorne prečítať a uchovať. Poučenie o právach 
musí obsahovať vyššie uvedené práva, ale aj informácie o práve na prístup k spisovému 
materiálu, na informovanie konzulárnych orgánov a jednej ďalšej osoby, na naliehavú lekársku 
pomoc a o maximálnom počte hodín alebo dní, počas ktorých môžu byť pozbavení slobody 
pred predvedením pred justičný orgán, ako to stanovuje vnútroštátne právo. Musí tiež 
obsahovať informácie o dostupných mechanizmoch v prípade porušenia práv.

Tento dokument musí byť napísaný jednoduchým a zrozumiteľným jazykom a musí byť k 
dispozícii v niekoľkých jazykoch. Ak nie je k dispozícii vhodný jazyk, informácie musia byť 
poskytnuté ústne v jazyku, ktorému rozumejú ( ) a písomné poučenie o právach v jazyku, 
ktorému rozumejú musí byť poskytnuté bez zbytočného odkladu.

Ako už bolo uvedené, okrem doručenia písomného dokumentu by mali byť informácie 
oznámené a vysvetlené aj ústne, aby sa zabezpečilo, že podozrivý alebo obvinený plne 
rozumie ich obsahu.

V súlade s našimi zisteniami a informáciami uvedenými v príručke osvedčených postupov 
projektu Fair Project nie je nezvyčajné, že podozriví a obvinení majú ťažkosti s pochopením 
svojich práv, ak sú im oznámené prostredníctvom poučenia o právach alebo vysvetlené 
ústne pomocou zložitého jazyka alebo právnickej terminológie, čo podčiarkuje potrebu 
poskytovať informácie jasným a zrozumiteľným spôsobom.

Hoci sa právo na tlmočenie a preklad uvádza v tejto smernici, je stanovené predovšetkým 
v smernici 2010/64/EÚ. Jednou z opakujúcich sa výziev je neschopnosť zabezpečiť 
tlmočenie alebo preklad bez zbytočného odkladu. Tento problém možno riešiť vytvorením 
pohotovostného zoznamu kvalifikovaných tlmočníkov, s osobitným dôrazom na najčastejšie 
požadované jazyky, ktorý bude k dispozícii na každom príslušnom útvare Policajného zboru.

Dobrou praxou a odporúčaním je opýtať sa osoby, či má nejaké otázky, 
a dbať na tón a spôsob, akým sú informácie podávané, pretože to môže 

výrazne ovplyvniť  porozumenie.

https://www.netlaw.bg/p/f/a/fair-best-practices-handbook-en-2374.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/PDF/?uri=CELEX:32010L0064
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1.1.2.	Osvedčené postupy a odporúčania 

Ústne vysvetlenia od policajtov hovoriacich viacerými jazykmi v čase zadržania.

Multidisciplinárny vývoj nového poučenia o právach v niekoľkých jazykoch: farebná 
brožúra so základnými informáciami v bežnej slovnej zásobe a ďalšia brožúra 
špecifická pre konanie o európskom zatykači. 

Rôzne vzory poučenia o právach, prispôsobené rôznym kategóriám osôb a/alebo 
konaniam. Napríklad ilustrovaná verzia pre negramotné osoby.

Používanie elektronického systému vybavovania prípadov na „zaškrtnutie“ práv, o 
ktorých boli podozriví informovaní.

Pri zatknutí alebo zadržaní by podozriví alebo obvinení mali mať možnosť 
informovať tretiu stranu (napríklad telefonicky). V prípade, že ide o deti, 
informovanie ich rodičov alebo zákonných zástupcov.

Nesnažiť sa presvedčiť podozrivého alebo obvineného, aby akceptoval tlmočenie alebo 
preklad dôležitých dokumentov do angličtiny, ak týmto jazykom nehovorí plynule.

Šablóna komunikácie prispôsobená deťom, ktorá využíva viacero formátov 
prispôsobených deťom a usmernenia týkajúce sa správania pri poskytovaní informácií, 
ako aj prítomnosť pedagogických odborníkov alebo psychológov počas výsluchu.

Usmernenia a školenia na účely vnútorného zosúladenia (prostredníctvom predpisov) 
týkajúce sa zaobchádzania so zraniteľnými osobami, ako sú napríklad deti, osoby so 
zdravotným postihnutím a staršie osoby, ktoré umožňujú poskytovať lepšie služby.

Akonáhle podozrivý alebo obvinený vyjadril svoje rozhodnutie nevypovedať, 
nemali by sa klásť žiadne ďalšie otázky.

Zlepšiť koordináciu medzi orgánmi presadzovania práva v procesných otázkach s 
cieľom zabezpečiť konzistentnosť, spoločné normy a harmonizované postupy v 
rámci každej krajiny.
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1.2.	Právo na prístup k obhajcovi

Právo na prístup k obhajcovi je základom účinného výkonu práva na obhajobu a priamo 
ovplyvňuje zákonnosť a spravodlivosť trestného konania ako celku. Toto právo je uznávané 
od prvého možného štádia až do konca trestného konania.

Podozriví alebo obvinení musia mať prístup k obhajcovi bez zbytočného odkladu, a to od 
najskoršieho z nasledujúcich okamihov:

Bez zbytočného odkladu po pozbavení osobnej slobody;

Pred výsluchom;

Keď orgány vykonávajú vyšetrovacie úkony alebo obstarávajú dôkazy, pri ktorých 
je podozrivý alebo obvinený povinný alebo oprávnený byť prítomný, vrátane 
rekognície, konfrontácie alebo rekonštrukcie miesta činu;

Ak boli predvolaní na súd, ktorý má právomoc v trestných veciach, v primeranom 
čase pred tým, ako sa dostavia na tento súd.

Uľahčiť komunikáciu medzi 
podozrivými alebo obvinenými 

osobami a ich obhajcom, napríklad 
prostredníctvom telefonických 
hovorov alebo videokonferencií

Zabezpečiť dôvernosť vo 
všetkých komunikáciách a 

stretnutiach medzi podozrivými a 
obvinenými a ich obhajcami

Rešpektovať čas a priestor, ktorý 
podozriví a obvinení potrebujú na 

stretnutie so svojím obhajcom

Zabezpečiť prítomnosť obhajcu 
počas výsluchu alebo vyšetrovania

Na účinné uplatňovanie tohto práva policajti musia:
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Vo výnimočných prípadoch a len počas predsúdnej fázy môžu členské štáty dočasne 
obmedziť práva opísané v článku 3 ods. 3 smernice, ale len ak je to vzhľadom na osobitné 
okolnosti prípadu absolútne nevyhnutné z jedného z týchto závažných dôvodov:

1.2.1.	Osvedčené postupy a odporúčania:

A B

Ak existuje naliehavá potreba zabrániť 
vážnym nepriaznivým dôsledkom pre život, 

slobodu alebo telesnú integritu osoby.

Ak je to nevyhnutné pre vyšetrovacie 
orgány, aby mohli konať bezodkladné 

kroky na zabránenie podstatnému 
ohrozeniu trestného konania.

Vysvetlite podozrivým alebo 
obvineným dôležitosť pomoci 
obhajcu a dôsledky, ak tak 
neurobia, a ubezpečte ich o 
práve na právnu pomoc

Umožnite  obhajcom väčší 
priestor na intervenciu a 
umožnite im podávať žiadosti, 
pripomienky a námietky počas 
policajného výsluchu

Mal by byť poskytnutý 
zoznam dostupných obhajcov, 
prepojený na verejnú linku s 
príslušnými kontaktmi

Zabezpečte prostriedky, čas, 
priestor a dôvernosť komunikácie 
medzi podozrivými, obvinenými 
a ich obhajcami

Online platforma, ktorá spája 
obhajcov a podozrivých 
alebo obvinených pred ich 
prvým výsluchom políciou a/
alebo sudcom

V prípade osôb zatknutých na 
základe európskeho zatykača, 
ak požiadajú o konkrétneho 
obhajcu z vydávajúceho 
členského štátu, orgány 
presadzovania práva vo 
vykonávajúcom štáte sú 
informované o tejto žiadosti a 
požadovaný advokát je o tom 
informovaný.
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1.3.	Právo na právnu pomoc

Táto smernica zaručuje, že osoby s obmedzenými finančnými prostriedkami môžu uplatňovať 
právo na prístup k obhajcovi, a čo je ešte dôležitejšie, zaručuje právo na spravodlivý proces a 
rovnosť zbraní v prístupe k spravodlivosti.

Aby sa zabezpečilo účinné uplatňovanie tohto práva, policajti musia jasne vysvetliť postupy 
na získanie bezplatnej právnej pomoci podľa príslušnej jurisdikcie, vrátane kritérií 
oprávnenosti, úpravy nákladov a ďalších relevantných podrobností.

V zmysle právneho poriadku Slovenskej republiky (§ 40 ods. 2 Trestného poriadku) – obvinený 
(podozrivý), ktorý nemá dostatočné prostriedky na úhradu trov obhajoby a požiada o 
ustanovenie obhajcu, je príslušný justičný orgán (sudca) ustanoviť obhajcu z radov advokátov. 
Skutočnosť, že nemá prostriedky na úhradu trov obhajoby musí obvinený (podozrivý) 
preukázať. O uvedenej skutočnosti je obvinený poučený, pričom táto informácia je aj súčasťou 
písomne predloženého poučenia.

Nedostatočné alebo nejasné vysvetlenia môžu spôsobiť, že podozrivá alebo obvinená osoba 
sa vzdá svojho práva, čo môže viesť k tomu, že neskôr v konaní bude žiadať nápravu. Takáto 
situácia môže mať za následok nemožnosť použitia procesných úkonov, prepustenie zo 
zadržania (väzby), vylúčenie dôkazov, súdne preskúmanie a nároky na náhradu škody. Najmä 
v prípadoch, keď nie je počas predsúdnej fázy trestného konania rešpektované právo na 
právnu pomoc, môžu byť výpovede alebo dôkazy získané bez právnej pomoci považované 
za neprípustné v súlade s rozsudkom vo veci Salduz proti Turecku (2008).

1.3.1.	Osvedčené postupy a odporúčania:

Zaviesť elektronický systém náhodného vymenovania advokátov poskytujúcich 
právnu pomoc, ktorý zabezpečí rýchlu právnu pomoc osobám pozbaveným 
slobody a efektívny a transparentný postup vymenovania.

Poskytovanie právnej pomoci pred výsluchom a jej rozšírenie na konania v rámci 
európskeho zatykača

Poskytovatelia právnej pomoci zostavujú a zverejňujú informatívne zoznamy 
advokátov, vrátane ich odborných znalostí, skúseností a jazykových zručností, 
ktoré sú k dispozícii na útvaroch Policajného zboru, súdoch a online.

https://hudoc.echr.coe.int/eng#{%22documentcollectionid2%22:[%22GRANDCHAMBER%22,%22CHAMBER%22]}
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Map by Free Vector Maps

Projekt FULL-PROOF

FULL-PROOF je projekt spolufinancovaný Európskou úniou, ktorého cieľom je prispieť k 
zefektívneniu trestných konaní komplexným riešením porušení procesných práv, ku ktorým 
dochádza v počiatočných fázach trestných konaní, konkrétne tých, ktoré sú uvedené v 
smernici 2012/13/EÚ, smernici 2013/48/EÚ a smernici 2016/1919/EÚ.  

Ak sa chcete dozvedieť viac o tomto 
projekte, navštívte našu webovú stránku

Konzorcium

www.full-proof.eu

Rumunsko

Policajná akadémia „Alexandru Ioan Cuza“ 

Portugalsko

IPS_Innovative Prison Systems

Bulharsko

Bulharský helsinský výbor

Poľsko

Poľská platforma pre vnútornú bezpečnosť 

Taliansko

Univerzita v Bologni 

Slovinsko

Inštitút mieru 

Slovensko

Akadémia Policajného zboru v Bratislave 

http://www.full-proof.eu
http://www.full-proof.eu
https://academiadepolitie.ro/
https://prisonsystems.eu/
https://bghelsinki.org/en/
https://ppbw.pl/en/
https://www.unibo.it/en/
https://www.mirovni-institut.si/en/
https://www.akademiapz.sk/en/home_page
http://www.prisonsystems.eu
https://www.bghelsinki.org/en
http://www.pphs.pl
https://www.unibo.it/en/
https://www.mirovni-institut.si/en/
https://www.akademiapz.sk/en/home_page
http://www.academiadepolitie.ro
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FULL-PROOF.EU

Spolufinancované Európskou úniou.

Vyjadrené názory a stanoviská sú však výlučne názormi autora(ov) a nemusia nevyhnutne 
odrážať názory Európskej únie alebo Európskej komisie. Európska únia ani Európska 
komisia za ne nenesú zodpovednosť.

https://full-proof.eu/

